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tirkmen dilinde bar bolan adalgalar edebi dilimizii gymmatlygy bolup, onun sozlik gorunyn ayryl-
maz bir bélegi bolup duryar.

ORIGIN AND DEVELOPMENT OF CYBER SECURITY TERMS

G. Myradova (Turkmenistan)

From the ancient times to our days, the internal words of the Turkmen language served as the
main source for naming concepts related to science and technology. Most of the terms created by the
internal means of the Turkmen language are very stable in science and technology, and they have not
left the terminology of science and technology without significantly changing their sound and mean-
ing since early times. For example, Recovering II — Event, refers to the ability to perform the required
work again after the object has been damaged, the state of completing the work. Control — The tran-
sition from one state to another by the controller of a controlled system in an electronic computing
device.

Today, the science of Turkmen terminology is based on strict scientific principles. In order to en-
rich our language from our ancient written monuments, which are considered to be the unique spiritual
and national wealth of our people, one of the important tasks of the modern Turkmen language is to
collect the characteristic words, study them on a scientific basis and make them available to the public.

BO3HHKHOBEHMHE U PASBUTHE TEPMHHOJIOI' T
KHBEPBE3OITACHOCTH

I Mypaoosa (Typxmenucman)

C naBHHMX BpeMEH M 10 HallMX JHEH Ul HaMMEHOBAHHMS HAayYHO-TEXHHUYECKHUX IOHATHH
OCHOBHBEIM HMCTOYHHMKOM CIIYKHIH COOCTBEHHBIE JIEKCHUECKHE CpPEICTBAa CaMOI0 TYypKMEHCKOIO
A3bIKa. BOIBIIMIICTBO TEPMUHOB, 00pa30BaHHEIX 3a CUET BHYTPEHHUX CPEICTB TYPKMEHCKOTO SI3BIKa,
COXPaHAIM YCTOMYHMBOCTH B HayKe M TEXHHKE, ¢ JPEBHUX BpPeMEH He IIPETepIIeB CYIIEeCTBEHHBIX
U3MeHEeHHH B (pOHETHIEeCKOM M ceMaHTHUYeCKOM IUIaHe, IPOoJoiDKaloT (GYHKIMOHHPOBATL B HAyIHO-
TexHHIecKoM obopote. Hanmpumep, BoccranoBaenne [recovering] II — coOrITHe, 3akimrouarornieecs
B TOM, YTO IIOCJI€ HEHUCIPABHOCTH OOBEKT BHOBb CTAHOBHUTICA CIOCOOHBIM BBIIOJHATH TpedyeMyro
GyHKIuio. ATMHHHCTPHPOBAHHe — [IEI€BOH IIepexo]] aJMHHHUCTPATOpa YIpaBIsieMOd CHCTEME] U3
OJIHOT'O COCTOSIHUSA B IPYTo€ Ha JI€KTPOHHO-BHIYHCIMTEILHON MalllHHe.

Ha cerogusamnuii 1eHb TypKMeHCKasi TEpPMHUHOIIOTHYECKas HayKa CTPOTo OIIMPAaeTCs Ha HayYHbIe
npuHIUNLL. CO0p €I0B TepMUHOIOTHYECKOTO XapakTepa, UX HaydHoe H3ydUeHHEe U IOMyIspH3allis
B IIe/IIX oOoramieHus SI3bIKa IMOCPEICTBOM JIPEBHUX IMHCHMEHHBIX NaMSITHHUKOB, KOTOPLIE SBIAIOTCS
TYXOBHBIMH M HaIlHOHAJILHBIMH OoraTcTBaMM Hapojia, IPUHATO CUMTATh OMHOH MX BayKHEeHITNX 3a1a4
COBPEMEHHOI0 TYPKMEHCKOI'O A3BIKA.

HALKARA SYPAYYCYLYK KADALARYNY INLIS DILI SAPAKLARYNDA
OWRETMEGIN AYRATYNLYKLARY

G. Yusupowa (Tiirkmenistan)

Medeniyetara aragatnasygyny dwretmek meselesinde «halkara sypayycylyk» diisiinjesi 6z beya-
nyny tapyar. Halkara ginisliginde yayran bu diistinje ahlaga, sahsyyete bolan hormaty, yurdun mede-
niyetine bildirilyan zerur talaplary 6z icine alyar. Seylelik bilen, halkara sypayycylyk 6zara gatnasyklary
guramak, saparlary, yygnaklary, geplesikleri, kabul edislikleri we diplomatik gatnasyklardaky beyleki
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aragatnasyk yagdaylaryny 6z i¢ine alyar. Halkara sypayy¢ylygyn kadalary éwredilende «sypayygy-
lyk» we «edep» yaly aragatnasyk hasiyetler uly dhmiyete eye bolyar. Tirkmen dilinde «sypayy¢ylyk,
sypayylyk» — «ordn edeplilik, salyhatlylyk, asyllylyk» diymegi anladyar. Sypayy¢ylyk aragatnasygy
has gowy amala agyrmagy {ipjin edyar, mysal tigin maglumaty soramak, schbetdesligi dowam etdir-
mek we s.m. Sypayye¢ylyk s6hbetdesine hormat goyyan medeniyetli adamy ag-acan hasiyetlendiryar.
Sonun iigin sypayy¢ylyga sohbetdes adamlar tarapyndan oniyn hisiyet hokmiinde baha berilyar.

«Halkara sypayyeylyk» diisiinjesi sozleyis edebinin kadalaryny hem 6z igine alyar. Geljekki
diplomatlaryn aragatnasygy tstinlikli Gipjiin etmek {i¢in edep diizgiinleri, protokol kadalary ayratyn
dhmiyete eye bolyar. Inlis dilininn 6wredilydan dowriinde aragatnasygyn edep kadalaryny dwrenmek,
talyplara dasary yurt dili gursawyna tiz 6wrenismége we aragatnasykda owrenilyédn dili Gstiinlikli
ulanmaga mimkingilik beryér. Seylelik bilen, geljekde halkara gatnasyklary ulgamynda zdhmet
¢ekjek talyplara, yas hiindrmenlere halkara sypayyeylygynyn kadalaryny dwretmegiii usulyyetinin in
mohiim taraplarynyn biri iilis dilinini s6zleyis edebini yeterlik derejede bilmekdir.

Milim bolsy yaly, su giinki dowiir dasary yurt dillerini ussatlarca bilmegi talap edyir. Sonun
ticin, sozleyis aragatnasykda difie bir s6z baylygyny, grammatikany we dilin beyleki taraplary bilen
bir hatarda halkara sypayyeylygyn kadalaryny, seyle hem dil birliklerinin diirli yagdaylarda (situatiw
yagdaylary) ulanylmagy bilen baglanysykly sozleyis edebiniii kadalaryny yeterlik derejede bilmek
mohiimdir. Bu distinjeleri dogry we diirs ulanmaklary ii¢in diirli goniilkmeleri yerine yetiryarler, na-
zaryyetde éwrenilen bilimlerini okuweylar/talyplar orta, yokary we yorite hiilndrmen mekdeplerinde
gecirilyan hepdeliklerinin, béslesiklerin, diirli gorniislhi maslahatlaryn ya-da seminarlaryn dowamynda
ginden peydalanyarlar. Bu endikleri nazaryyetde kamillesdirip, erkin 6zlerini alyp barmaklaryna we
dasary yurtly kérdesleri bilen islesenlerinde erkin peydalanmaklaryna getiryér. Sebdbi sypayycylykly,
owadan we dogry giirlemek adamyi medeniyetinin, intellektual osiisinin gorkezijisi bolup duryar.

Sozleyis edebinin kadalary ytuzlenmegin, salamlasmagyn, tanysmagyn, sagbollasmagyn, hayys,
cakylyk, arzuw etmegin, 6tling soramagyn, gutlamagyn, minnetdarlygy, gynanjy va-da duygudaslygy
bildirmegin we beyleki sulara menzes yagdaylary goz oniinde tutmak maksady bilen, durnukly s6z-
leri, s6z diziimlerini hem-de s6zlemleri 6z icine alyar. Her bir yagdaya manydas gorniisi emele ge-
tirydn formulalar we anlatmalar topary dilde hyzmat edyiar» (mysal ti¢in, «salamlasmak»): salam,
ertiriniz hayyrly, gurgunmysyiyz (adat¢ca zenan masgalalara yiizlenilende). Seyle kadadyr diizgiinleri
bilmezden, sohbetdeslik tlicin zerur, gerek sertleri doretmek, medeniyetin we terbiyinin talabalayyk
derejesini gorkezmek miimkin dil. Sozleyis edebinin kadalaryny bilmek we durli yagdaylarda yerlikli
ulanmak amatly aragatnasyk sertlerini {ipjiin edyar, gatnasyjylaryn arasynda degisli sohbedi yola goy-
maga komek edyar. Etika boyunca sozliik sypayycylygy «adamlara hormat goymagyn giindelik 6ziini
alyp barmagyna we basgalar bilen is salysmagyn endige 6wriilen ahlak hésiyet» diyip kesgitleyar.

PECULARITIES OF TEACHING RULES OF INTERNATIONAL
COURTESY IN ENGLISH LESSONS

G. Yusupova (Turkmenistan)

The norms and rules of international courtesy are applied on the basis of reciprocity or the wishes
of the state. So, for example, the norms of diplomatic protocol prescribe the obligatory response to a
sent note, business card, congratulation, invitation to a reception, etc. The norms and rules of interna-
tional courtesy are based on strict and unconditional observance of the customs and rules of the host
country, its legislation and established orders. It must be emphasized that the concept of international
politeness also includes the norms of speech etiquette. This is due to the fact that the rules of etiquette
are of particular importance for the successful communication of future diplomats.

The study of etiquette norms of communication in the process of teaching English allows stu-
dents to quickly get used to a non-native language environment and successfully use the language
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being studied in communication. Regardless of the content, speech etiquette is able to give speech a
polite form of communication.

OCOBEHHOCTH IIPEIIOJABAHIS ITPABILI MEJK[YHAPOJITHOIL
BEJKJINBOCTH HA YPOKAX AHITIMIICKOT'O SA3BIKA

I FOcynosa (Typxmerucman)

Hopwmb! 1 1IpaBHIIa MeX/TyHAPOIHOH BEXIMBOCTH IIPHUMEHSIOTCS Ha HadalaX B3aHMHOCTH WIIH
0 JKeJTaHMIO TocyAapcTBa. 1ak, HampuMep, HOPMEI TUINIOMAaTHYECKOTO IPOTOKOJA IIPeANHCHIBAIOT
00s13aTeILHOCTE OTBETA Ha IIpHCIaHHbIe HOTY, BU3UTHYIO KapTOUKY, II03paBleHue, IpUIIallcHie Ha
IpHéM U T. II. B ocHoBe HOPM M IpaBUI MEKAYHAPOIHOH BEXKIUBOCTH JISKHUT CTporoe H Oe3ycioB-
HOe coOmroieHre 00bIYaeB U MPaBHII CTPaHHBI IpeObIBaHuUsA, €€ 3aKOHO/aTeIbCTBA W YCTaHOBIEHHBIX
nopsakoB. HeoGxomqumo mogdepkHYTh, YTO HMOHATHE «MEXKIYHApOoIHas BeKIHBOCTL)» BKIIOUAET B
ce0s1 Takke HOPMBI PEUYeBOTO ATHKeTa. ITO OOYCIIOBIEHO TeM, YTO JIIA YCHENTHOW KOMMYHHKAITHH
OyAyIIHX TUINIOMAaTOB IIpaBHJIa YTHKETa HMEIOT ocodoe 3HaueHHe.

H3yuenne HTHKETHBIX HOpM OOIIeHHs B Ipollecce OOyUeHHs aHIIMHCKOTO SI3BIKA IIO3BOJISIET
CTyAeHTaM OBICTpEe OCBOMUTLCS B HEPOMHOH SA3LIKOBOH cpelie U YCIIEIIHO M0Ih30BATLCS H3YIaeMbIM
A3BIKOM TIpH OOIIeHHH. He3aBHCHMO OT cojiepikaHHs, pedeBOH ITHKET CIOCOOEH INpHJaTh PevH
BEHUTHUBYHO ()OpMY OOIIEHH.

BILIMI DOLANDYRMAK UCIN BULUT
HASAPLAMALARYNYN ULANYLYSY

H. Nepesowa, J. Jumayewa (Tiirkmenistan)

Bulut hasaplamasy, belli bir bulut arhitekturasynyi gurlusygyny hodiirleyan we munuin ti¢in belli
bir infrastrukturany 6z i¢ine alyan bulut tehnologiyalarynyn esasyny diizyar. Kesgitleme hokmiinde bu-
lut hasaplamasy 2000-nj1 yyllarda peyda boldy, yone soniky dowiirde has meshurdyr. Bu tehnologiyalar
gecmisde ulanylan kone tehnologiyalarda isleyir, yone olar 6n bir tdjircilik cozgtidine birlesdirilmedi.

«Bulut» (cloud) s6z1 61 Global tora (Internete) yiizlenmek ti¢in ulanylypdy. Bulut tehnologiya-
lary baradaky pikir, hasaplamagyn téleg bilen ipjiin ediljekdigini 6nie siiren Jon Makkarti tarapyndan
1960-njy yylda doredilipdi we eyyam 1993-nj1 yylda «bulut» adalgasy téjir¢ilik maksatly ulanylypdy.

Seyle tehnologiyalar bilen iipjiin edilyédn hyzmatlar asakdakylara bolinyar:

— jemgyvyetcilik hyzmatlary;

— hususy hyzmatlar;

— gibrid hyzmatlary.

Jemgyyet¢ilik hyzmatlary. Jemgyyetgilik «buludy» kép guramalar we hyzmaty hodiirleyjiler ta-
rapyndan ulanylyar. Bu yagdayda ulanyjylar buludy dolandyrmayarlar we goldamayarlar, muny dine
«buludyn» eyesi edip biler. Islendik kompaniya jemgyyete¢ilik buludynynn abonenti bolup biler. Bu
gorniis, beyleki «bulutlarda» yok bolan yokary géwriimli web sahypalaryny ya-da is ulgamlaryny
yerlesdirmegin arzan we ansat usulyny tipjiin edyér.

Hususy hyzmatlar Hususy «bulut», difie bir gurama tarapyndan dolandyrylyan bulut gérmiisidir.
Abonent «buludy» 6zbasdak ya-da dasarky potratcynyn iisti bilen dolandyryp biler. Infrastruktura tehno-
logiyany bermek {icin kompaniyanyn jayyna ya-da dasarky operatora degisli bolup biler. Tehnologiyanyn
bu gorniisi yapyk gorntisde-de, acyk gorniisde-de isldp biler. Acyk gorniisinde, «buluty kompaniyanyn
serwerinde yerlesmeyir, yerli ulgam ya-da simsiz internet arkaly hem-de uzakdan Internet arkaly girip
bolyar. Yapyk gorniisinde «bulut» Internetden dasarky girisden diiybiinden goralan.
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